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        ....ترين گزينه را انتخاب نمائيدترين گزينه را انتخاب نمائيدترين گزينه را انتخاب نمائيدترين گزينه را انتخاب نمائيدبهبهبهبه

  .اند شناخته شده..................... براساس ) ، بالا، پايينبيرون، درون(يابي  هاي جهت واژه. 1

  شيوه بيان تصويري. د  تجربه كالبدي. ج  تجربه بنيادي. ب  طرح واره فضائي. الف  

  .ساخته شده است................ اي عام و ه طبقه –هاي بنيادي  اي است كه به كمك واژه نمونه» كج انديش«. 2

  تجربه  كالبدي. د  هاي انتزاعي مقوله. ج  تصورات استعاري. ب  شيوه بيان مجازي. الف  

  شود؟ ها و مفاهيم انتزاعي بكار گرفته مي نوعي شيوه بيان است كه براي برجسته سازي و بيان مقوله. ....................3

  استعاره سازي. د  هاي انتزاعي مقوله. ج  هاي بنيادي مقوله. ب  هاي بنيادي واژه. الف  

  توان در قالب تعبيرهاي استعاري مركب جاي داد؟ كدام گزينه را نمي. 4

 idioms. ب  metaphoric concepts. الف  

  Simile. د    proverbs. ج  

  شود؟ در كدام گزينه برجسته سازي ديده نمي. 5
 a. He was a scape goat.  b. He kicked the bucket. 

 c. The dog is barking in the garden. d. Its' raining cats and dogs. 

6 ."He is all thumbs"  باشد مي.................. نوعي از بيان موضوع به شيوه.  

  بيان مستقيم. د  سازي واژگاني برجسته. ج  سازي معنايي برجسته. ب  سازي نحوي برجسته. الف  

  .باشد مي......................سازي براساس توجه به  اي از برجسته نمونه» كسي را در پوست گردو گذاشتنپاي «. 7

  انگيزه خاص. د  دريچه توجه. ج  سطح واژگاني. ب  سطح نحوي. الف  

  شود؟ سطح واژگاني از آن استفاده مينوعي شيوه بيان است در برابر شيوه بيان بنيادي يا عادي كه هم در سطح نحوي و هم در ................... 8

  سازي برجسته. د  ه توجهچدري. ج  سازي زبان واژه. ب  سطح واژگاني. الف  

    .باشد مي.................. براساس توجه به » خاموش شدن«و » قالب تهي كردن«تفاوت در شيوه بيان . 9

  سازي استعاره. د  دريچه توجه. ج  انتخاب نحوي. ب  انتخاب واژگاني. الف  

ديده ................... و .................  "He is still green in this job"  و "Tom always adds insults to the injury"در جملات . 10

  .شود مي

  معناي مجازي و شيوه بيان تصويري. ب  سازي نحوي و شيوه بيان تصويري برجسته. الف  

  هاي عيني معناي مجازي و مقوله .د  سازي زبان دريچه توجه و واژه. ج  
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  گردد؟ يجزء حوزه معنايي فرعي محسوب نماز موارد زير كداميك . 11

  برابر گزيني كاربرد اصطلاح. د  زمينه كاربردي اصطلاح. ج  شيوه تصويري اصطلاح. ب  موضوع اصطلاح. الف  

  .باشد مي.................... گزينه  "George kept a civil tongue"برگردان فارسي . 12

  .آنقدر گفت تا زبانش مو درآورد. ب    .او جلوي زبانش را گرفت. الف  

  . هميشه موي دماغ بود. د    .دكر ه روده درازي ميهميش. ج  

  .براي برجسته سازي موضوع استفاده شده است.................... از  "He is cool like a cucumber"در . 13

  تشبيهه. د  مقوله انتزاعي. ج  استعاره. ب  تصورات استعاري. الف  

  باشد؟ ر كدام گزينه ميد "He is bending someone's ear"اين اصطلاح  معني. 14

  تلاش در قانع كردن با سخن. د  مزاحمت زياد. ج  تنبيه. ب  دقت وسواس آميز. الف  

  .باشد مي................. اي از برابر گزيني  نمونه» او به ريش دوستانش خنديد«. 15

  ضرب المثل با ضرب المثل مشابه. ب    مفهومي ضرب المثل. الف  

  استعاري. د   ون ادبينقل قول مستقيم از مت. ج  

  در نظر گرفت؟ "contraries do not meet"توان ضرب المثل معادل  كدام گزينه را مي. 16

  حلواي تنتناني تا نخوري نداني. ب  .برد ش را نميخود  چاقو دسته. الف  

  .خانه گرانتر استبار به بار. د    كوسه و ريش پهن. ج  

  .باشد مي............... اي از  نمونه  "like a bat out of hell" عبارتي نظير .17

  ز زبان مقصداطراز  زيني تشبيه متفاوت ولي همگبرابر. ب  گزيني تشبيه مشابه از زبان مقصدبرابر. الف  

  جايگزيني استعاره با يك تفسير معنايي. د  زيني تشبيه با يك استعارهگبرابر. ج  

18 ."bark up the wrong tree" »باشد مي.................. اي از  نمونه» دنسوراخ دعا را گم  كر.  

  استعاره تثبيت شده. د  استعاره جديد. ج  تفسير معنايي. ب  استعاره ابداعي. الف  

19 ."to rinse the prayer carpet"  »است................ اي از  نمونه» جانماز آب كشيدن.  

        برابرگزيني با ضرب المثل مشابه. ب    ترجمه مفهومي. الف  

  برابرگزيني ضرب المثل. د  نقل قول مستقيم از متون مذهبي     . ج  
20. That custom agent extorted ……………from the lady who was carrying illegal items with her. 

 a. heads or tails b. melting pot c. hush money d. fig-headed 
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21. Every one who attended the party wore ……………. . 

 a. funny bone b. soup and fish c. red tape d. for good 

22. He ……………..with the police for carrying a loaded gun. 

 a. is in Dutch b. lays on egg c. puts on the dog d. gets on the ball 

23. Carl ……………and tried to be friendly. 

 a. flew off the handle b. grit his teeth           c. reached the boiling point            d. blew up 

24. He didn't notice my entering the room. It  seemed as if he was in ……………. . 

 a. a blackleg b. a black sheep c. a white-collar job d. a brown study 

25. I'm pretty busy, John, but I can always …………….to see an old friend. 

 a. keep up with the time  b. be in the nick of time 

 c. make time  d. be ahead of time 

26. We …………in our directions and drove miles out of the way. 

 a. bumped off b. got balled up c. spilled the beans d. got in Dutch 

27. Sally likes to ……………with her classmates to find solutions. 

 a. go it alone b. beat the odds c. pitch in d. brainstorm 

28. Jane ………….. she is aggressive and demands that things be done her way. 

 a. crashes a party b. feels fenced in c. is pushy d. feels hemmed in 

29. After vacation Sam ……………. . 

 a. feels like a million bucks. b. is tickled pink  

 c. is out of sorts  d. is on top of the world. 

30. Newspapers which present news in a sensational way are known as …………….. . 

 a. red carpet b. the yellow press c. acid test d. high time 
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1. be tickled pink  

2. be low man on the totem pole 

3. go half way  

4. be a good sport  

5. keep a stipp upper lip 

 

        .).).).)نمره داردنمره داردنمره داردنمره دارد    0000////5555هر سؤال هر سؤال هر سؤال هر سؤال ((((    ....معادل اصطلاحات زير را به انگليسي بنويسدمعادل اصطلاحات زير را به انگليسي بنويسدمعادل اصطلاحات زير را به انگليسي بنويسدمعادل اصطلاحات زير را به انگليسي بنويسد. 2

  از دنده چپ بلند شدن. 1

  چهربه سرعت مو. 2

  به گرد پاي كسي نرسيدن. 3

  مثل فشفشه. 4

  ست بودنرورا. 5


